
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 
WARNING - AVISO

Si usted no entiende la etiqueta, busque a alguien para que se la explique a usted en detalle. 
Consulte en el folleto interior de la etiqueta información sobre primeros auxilios, declaraciones de precaución e instrucciones de uso.

PRIMEROS AUXILIOS
Si entra en 
contacto con 
los ojos:

•	 Mantenga los ojos abiertos y enjuáguelos lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. 
•	 Si utiliza lentes de contacto, retírelos después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos.
•	 Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

Si se ingiere: •	 Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 
•	 Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua. 
•	 No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de envenenamientos o un médico. 
•	 No administre nada por vía oral a una persona inconsciente. 

Si entra en 
contacto con la 
piel o la ropa:

•	 Quítese la ropa contaminada. 
•	 Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15 a 20 minutos. 
•	 Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 

Si es inhalado: •	 Traslade a la persona a un lugar con aire fresco. 
•	 Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia inmediatamente. Luego proceda a dar respiración artificial, preferiblemente de boca a boca, si es posible. 
•	 Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

NÚMERO TELEFÓNICO DIRECTO
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. También puede llamar a SafetyCall al 
1-844-685-9173 para pedir información sobre el tratamiento médico de emergencia.

NOTA AL MÉDICO
No hay un antídoto específico. Todos los tratamientos se deben basar en los signos y síntomas observados en el paciente. Es posible que haya ocurrido sobreexposición a otros materiales diferentes 
a este producto.

En caso de emergencia química: En caso de derrame, fuga, incendio, exposición o accidente,
llame a CHEMTREC, de día o de noche, dentro de EE. UU. y Canadá:  1-800-424-9300 o +1-703-527-3887 (se aceptan llamadas por cobrar)

Fabricado para:  
Atticus, LLC

940 NW Cary Parkway, Suite 200 
Cary, NC 27513, EE. UU.

FENPIROXIMATO GRUPO 21A INSECTICIDA
Esta información es sólo para fines promocionales. Las consideraciones de espacio podrían ameritar la omisión de información.  
Consulte siempre el texto de la etiqueta en el envase para obtener información más completa. Es posible que este producto no esté aún disponible o aprobado para su venta o uso en su área.

Contiene fenpiroximato, el ingrediente activo utilizado en Akari® 5 SC.

INGREDIENTE ACTIVO: 	 (% por peso)
FENPIROXIMATO: Ácido benzoico, 4-[[[(E)-[(1,3-dimetil-5-fenoxi-1H-pirazol-
4-il)metileno]amino]oxi]metil]-, éster 1,1-dimetiletílico................................................................. 5.0%
OTROS INGREDIENTES:........................................................................................................95.0%
TOTAL:.............................................................................................................................. 100.0%
Contiene 0.42 libras de ingrediente activo por galón (50 g/litro).
N.o de reg. de EPA: 91234-415

 PARA USO EN PLANTAS ORNAMENTALES CULTIVADAS EN INVERNADEROS  
Y VIVEROS, PEPINOS DE INVERNADERO, TOMATES DE INVERNADERO, PIMIENTOS DE INVERNADERO,  
ÁRBOLES ORNAMENTALES, ENREDADERAS, ARBUSTOS, PLANTAS DE FOLLAJE Y PLANTAS FLORALES 
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DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMÉSTICOS

WARNING - AVISO
Causa lesiones oculares severas pero temporales. Dañino si se ingiere. Dañino si se absorbe por la piel. Dañino si se inhala. No permita que caiga en los ojos o la ropa. Evite respirar el rociado del producto. Evite el 
contacto con la piel. Lávese con abundante agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, masticar chicle, usar tabaco o ir al baño. Quítese y lave la ropa contaminada antes de reutilizarla.

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL
Los aplicadores y otros manipuladores de pesticidas deben usar:
•	Camisa de manga larga y pantalones largos
•	Guantes resistentes a productos químicos hechos de laminados impermeables, goma de butilo, goma de nitrilo, goma de neopreno, cloruro de polivinilo (PVC) o Viton® de ≥ 14 milipulgadas 

(0.36 mm) de espesor en todos los casos
•	Zapatos y calcetines 
•	Lentes o gafas protectoras

Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo de protección personal (PPE, por sus siglas en inglés). En caso de no existir dichas instrucciones de lavado, utilice detergente 
y agua caliente. Mantenga y lave el PPE separadamente de otra ropa para lavar. Deseche la ropa y otros materiales absorbentes que hayan sido empapados o muy contaminados con el concentrado de este 
producto. No vuelva a utilizarlos.

Recomendaciones de seguridad para el usuario
Los usuarios deben:
•	Quitarse inmediatamente la ropa/PPE si el pesticida penetra o ingresa a los mismos. Luego, lavarse muy bien y ponerse ropa limpia. Lavarse inmediatamente con agua y jabón si el producto entra en 

contacto con la piel.
•	Quitarse inmediatamente el equipo de protección personal luego de manipular este producto. Lavar el exterior de los guantes antes de quitárselos. Tan pronto sea posible, lavarse muy bien y ponerse 

ropa limpia.

RIESGOS PARA EL MEDIO AMBIENTE
Este pesticida es extremadamente tóxico para los peces y los invertebrados acuáticos. 
Para usos terrestres: No lo aplique directamente a cuerpos de agua, en áreas donde haya aguas superficiales o en áreas intermareales que se encuentren bajo el nivel de altura máxima promedio del agua. 
La deriva o el rociado y las escorrentías pueden ser peligrosas para los organismos acuáticos en aguas adyacentes a las áreas tratadas. No contamine cuerpos de agua cuando limpie el equipo o elimine las 
aguas de lavado de equipo o aguas de enjuague.

Este producto puede impactar la calidad de cuerpos de agua superficiales debido a escorrentías de aguas pluviales. Esto es especialmente notable en suelos con poco drenaje y suelos con una tabla de agua que está 
cercana a la superficie. Este producto se clasifica con un potencial medio-alto para llegar tanto al agua superficial como a los sedimentos acuáticos mediante la escorrentía por varias semanas o meses después de la 
aplicación. Una franja vegetal de protección o zona de amortiguamiento, nivelada y bien mantenida, entre las áreas donde este producto es utilizado y cuerpos de agua superficiales, incluidos lagos (lagunas), ríos y 
manantiales, reducirá el posible movimiento de residuos de este producto químico provenientes de aguas de escorrentía y sedimentos. Las escorrentías de este producto pueden ser reducidas al evitar aplicaciones 
cuando esté pronosticada lluvia dentro de 48 horas. Las prácticas eficaces de control de la erosión reducirán el potencial de este producto de llegar a los sedimentos acuáticos a través de la escorrentía.

RIESGOS FÍSICOS O QUÍMICOS
No lo mezcle ni permita que entre en contacto con ningún agente oxidante, ya que puede ocurrir una reacción química peligrosa.

Toxicidad mínima para abejas melíferas
El fenpiroximato es prácticamente no tóxico para las abejas por contacto agudo y por exposición oral aguda cuando se aplica a los cultivos especificados  

de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta.

INSTRUCCIONES DE USO
Es una violación de la ley federal (EE. UU.) utilizar este producto de manera inconsistente con lo indicado en su etiqueta.

No aplique este producto de manera que pueda entrar en contacto con los trabajadores u otras personas, ya sea de forma directa o mediante la deriva. Sólo se permite la presencia de los manipuladores del 
producto con protección adecuada en el área durante su aplicación. Para obtener información acerca de los requisitos específicos para su estado o tribu, consulte a la agencia estatal o tribal responsable de 
la regulación de pesticidas.

REQUISITOS DE PROTECCIÓN DE LAS ESPECIES EN PELIGRO
Este producto puede tener efectos sobre especies en peligro de extinción. Al usar este producto, debe seguir las medidas contenidas en el boletín de protección de especies en peligro de extinción (Endangered 
Species Protection Bulletin) para el área en la que aplica el producto. Para obtener los boletines, no más de seis meses antes de utilizar este producto, consulte el sitio http://www.epa.gov/espp/ o llame al 
1-844-447-3813. Debe utilizar el boletín válido para el mes en el que va a aplicar el producto.

REQUISITOS DE USO AGRÍCOLA
Utilice este producto sólo de acuerdo con su etiqueta y el Estándar para la Protección del Trabajador (WPS, por sus siglas en inglés), 40 CFR Parte 170. Dicho estándar contiene los requisitos para la protección 
de los trabajadores agrícolas en granjas, bosques, viveros e invernaderos, y para las personas que manipulan pesticidas agrícolas. Contiene requisitos para la capacitación, descontaminación, notificación 
y asistencia de emergencia. También contiene instrucciones específicas y excepciones relativas a las declaraciones de esta etiqueta sobre el uso de equipo de protección personal (PPE) y el intervalo de 
acceso restringido. Los requisitos en esta sección de la etiqueta corresponden únicamente a los usos de este producto que están cubiertos por el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola (WPS).
 
No ingrese ni permita la entrada de trabajadores a las áreas tratadas durante el intervalo de acceso restringido de 12 horas.

Para el acceso anticipado a las áreas tratadas de acuerdo con el Estándar para la Protección del Trabajador Agrícola, y que involucra el contacto con cualquier elemento que se haya tratado, como plantas, 
tierra o agua, use:
•	Overol (mameluco)
•	Guantes resistentes a productos químicos hechos de laminados impermeables, goma de butilo, goma de nitrilo, goma de neopreno, cloruro de polivinilo (PVC) o Viton® de ≥ 14 milipulgadas (0.36 mm) 

de espesor en todos los casos
•	Zapatos y calcetines
•	Lentes o gafas protectoras
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REQUISITOS DE USO NO AGRÍCOLA
Los requisitos en esta sección de la etiqueta corresponden a los usos de este producto que NO están cubiertos por el Estándar para la Protección del Trabajador para pesticidas agrícolas (40 CFR Parte 170 
de EE. UU.). Dicho estándar se aplica cuando este producto se utiliza para producir plantas agrícolas en granjas, viveros forestales o invernaderos. Para otros usos, incluidos jardines interiores y otros usos no 
agrícolas, no ingrese a las zonas tratadas sin ropa protectora hasta que se hayan secado las aspersiones.

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
Oriki 5 SC es un acaricida/insecticida de contacto utilizado para el control de diversas especies de ácaros e insectos en pepinos, tomates y pimientos cultivados en invernadero, así como en todos los cultivos 
ornamentales, incluidos los cultivos florales y de follaje, cultivos de vivero, árboles frutales y enredaderas no productivos, y árboles de Navidad. Estos incluyen aquellos cultivos producidos en invernaderos, 
umbráculos y cobertizos de listones, viveros al aire libre y campos, y en jardines interiores.

Las instrucciones de uso de este producto se basan en los resultados de programas de pruebas del producto en una amplia variedad de plantas ornamentales. Sin embargo, es imposible probar este producto 
en todas las especies y cultivares. El potencial fitotóxico de este producto se ha evaluado en una amplia variedad de plantas ornamentales comunes sin fitotoxicidad. Sin embargo, no todas las especies de 
plantas ni sus variedades y cultivares se han probado con posibles combinaciones en tanque, tratamientos secuenciales con pesticidas, y con coadyuvantes y surfactantes. Las condiciones locales también 
pueden influir en la tolerancia del cultivo y posiblemente no coincidan con las condiciones bajo las cuales se han realizado pruebas. Por lo tanto, antes de utilizar este producto, pruébelo en una muestra del 
cultivo a tratar para asegurarse de que no se genere una respuesta fitotóxica como resultado de las aplicaciones.

Este producto debe utilizarse en un programa junto con otros productos para obtener protección durante toda la temporada. Aplique como aspersión según se indica en la sección INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN 
de esta etiqueta, utilizando un volumen de agua suficiente para lograr una cobertura completa de las plantas. Ante una presión severa de ácaros e insectos, utilice las concentraciones máximas y el intervalo de 
aspersión más corto según se especifica en la etiqueta. El follaje denso o el crecimiento excesivo a menudo impedirán una cobertura adecuada; ajuste los volúmenes de aplicación según sea necesario.

Oriki 5 SC es un concentrado en suspensión al 5% que contiene 0.42 lb de fenpiroximato por galón (50 g/litro), el cual, al mezclarse con agua de acuerdo con las INSTRUCCIONES DE USO, controlará las 
plagas de ácaros e insectos en plantas ornamentales y hortalizas de invernadero que figuran en la etiqueta.

Oriki 5 SC actúa principalmente por contacto, por lo que es necesaria una cobertura completa del rociado. Mézclelo con suficiente agua y aplíquelo como aspersión foliar para obtener una cobertura 
uniforme. Trate las plantas cuando las plagas se encuentren en una etapa susceptible y las poblaciones estén en aumento antes de que ocurra daño al cultivo. 

Oriki 5 SC detiene la alimentación de los insectos inmediatamente después de la aplicación. Proporciona esta acción inmediata de detención de la alimentación junto con el cese de la puesta de huevos antes 
de que los ácaros mueran entre 4 y 7 días después de la exposición.

Especies objetivo
Ácaro de la roya del manzano* Esp. de cochinilla algodonosa
Psílido asiático de los cítricos Ácaro del brote de la menta
Ácaro café del aguacate Arañuela del Pacífico
Arañuela del maíz (ácaro de Banks) Psila del peral
Ácaro blanco (ácaro ancho polífago) Ácaro de la roya del peral
Arañuela carmín Ácaro del tizón de la hoja del pecán
Cochinilla o escama citrícola Ácaro del aguacate (arañuela de la persea)
Ácaro del brote de los cítricos Ácaro del vivero del ciruelo
Ácaro plano de los cítricos Saltahojas de la papa
Minador de la hoja de los cítricos* Mildiú polvoroso (oídio)*
Ácaro rojo de los cítricos Ácaro de seis puntos
Ácaro de la roya de los cítricos Arañuela de la fresa
Trips de los cítricos* Ácaro de los cítricos de Texas
Ácaro ciclamino Psílido del tomate (de la papa)
Ácaro rojo europeo Ácaro del bronceado del tomate
Escama escarchada (juvenil) Arañuela de dos puntos
Cochinilla algodonosa de Gill Chicharrita variegada
Chicharrita de alas cristalinas* Chicharrita blanca del manzano
Chicharrita/saltahojas de la vid Mosquitas blancas*
Ácaro del brote del filbert (avellano) Ácaro/arañuela de Willamette
Ácaro de McDaniel

*Supresión

USO DE COADYUVANTES
Cuando sea difícil lograr una cobertura completa, utilice un coadyuvante de aspersión para maximizar la uniformidad de la cobertura y el rendimiento de este producto. Utilice un coadyuvante activador no iónico de 
tipo humectante, dispersante o penetrante, o un coadyuvante de aceite hortícola para aspersión. No utilice aceite para la etapa latente ni surfactante de tipo aglutinante o adhesivo. Los coadyuvantes no iónicos (NIS) 
deben contener al menos 75% de surfactante. Los concentrados de aceite de cultivo (COC), los aceites vegetales o aceites de semilla metilados (MSO), los productos organosiliconados (OS), o las mezclas de estos 
coadyuvantes deben contener al menos 15% de emulsionante/surfactante. Verifique la compatibilidad de todo coadyuvante utilizado con este producto antes de usarlo. Siga las Instrucciones de uso en la etiqueta 
de cada producto coadyuvante para las concentraciones de uso y las restricciones de uso.

COMPATIBILIDAD DE MEZCLAS DE ASPERSIÓN
Se considera que Oriki 5 SC es compatible con la mayoría de los fungicidas, insecticidas, micronutrientes, reguladores de crecimiento y coadyuvantes de aspersión de uso común. Consulte las etiquetas 
específicas de los productos para obtener información adicional. Cuando planee mezclar este producto con otros, siempre es conveniente realizar una prueba de compatibilidad de mezcla en tanque.

Para evaluar la compatibilidad física de este producto con otros, haga una prueba en frasco. Utilice un frasco, agregue las cantidades proporcionales de los productos a aproximadamente un cuarto de 
galón de agua, manteniendo la agitación. Agregue primero las formulaciones secas, luego los elementos solubles (autosuspensibles) y, por último, los concentrados emulsionables. Después de mezclar 
completamente, deje reposar la mezcla por 5 minutos. Si la combinación permanece mezclada o puede volver a mezclarse fácilmente, es físicamente compatible. Una vez comprobada la compatibilidad, 
utilice el mismo procedimiento para agregar los ingredientes necesarios al tanque de rociado. Se sugiere que las combinaciones se utilicen en una cantidad reducida de plantas antes de tratar áreas extensas 
para verificar la sensibilidad de la variedad cultivada.
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Es responsabilidad del usuario del pesticida asegurarse de que todos los productos estén registrados para el uso previsto. Lea y cumpla las restricciones y limitaciones correspondientes, así como las 
instrucciones de uso en todas las etiquetas de los productos incluidos en la mezcla en tanque. Los usuarios deben seguir las instrucciones de uso y declaraciones de precaución más estrictas de cada producto 
en la mezcla en tanque.

INSTRUCCIONES DE MEZCLADO
Agite bien el producto antes de usarlo.
Lea la sección COMPATIBILIDAD DE MEZCLAS DE ASPERSIÓN antes de realizar cualquier mezcla en tanque con este producto. Comience con equipo limpio. Prepare solamente la cantidad de solución 
de aspersión necesaria para tratar la zona objetivo. Agregue suficiente agua limpia al tanque de aspersión para cubrir la mitad de la carga de la mezcla. Cuando sea posible, inicie la agitación y vierta 
adecuadamente la cantidad necesaria de este producto en el tanque. Agite para asegurar una mezcla completa mientras agrega el volumen restante de agua requerido y otros productos. Este producto debe 
mantenerse adecuadamente en estado de suspensión y diluirse antes de agregar cualquier coadyuvante o antes de la aplicación. Consulte la etiqueta del coadyuvante o al fabricante para obtener información 
sobre la tolerancia del cultivo y la seguridad al usar este producto. Mantenga una agitación constante durante la mezcla y la aplicación. Si la agitación se detiene por cualquier motivo, la solución de aspersión 
debe mezclarse nuevamente de manera completa antes de continuar su uso.

RESTRICCIONES DE APLICACIÓN
•	No lo aplique a una distancia menor de 75 pies (23 m) de cuerpos de agua que contengan peces.
•	En Florida, no lo utilice en árboles frutales y vides comerciales, ya sean productivos o no productivos.
•	No aplique este producto con ningún tipo de sistema de riego.
•	No utilice productos con el mismo modo de acción en aplicaciones consecutivas.
•	No aplique este producto como humo o aerosol.
•	No lo aplique a árboles frutales y vides que producirán fruta cosechable dentro de los 12 meses, a menos que el cultivo figure en la etiqueta.

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
Las aplicaciones deben realizarse inmediatamente después de preparar la solución de aspersión. Para lograr el control de los ácaros es esencial una cobertura completa del rociado.

Aplique Oriki 5 SC con un equipo de aspersión debidamente calibrado en un mínimo de 100 galones de agua por acre para asegurar una cobertura uniforme y adecuada. Asegúrese de aplicar con suficiente 
agua para lograr una cobertura completa de todas las partes de la planta.
•	Aplique con equipo de aspersión de alto o bajo volumen a pepinos de invernadero, tomates de invernadero y pimientos de invernadero.
•	Aplique con equipo de aspersión de alto volumen, bajo volumen o ultrabajo volumen (nebulizadores térmicos y no térmicos, nebulizadores finos, etc.) a árboles ornamentales, enredaderas, arbustos, 

plantas de follaje y plantas florales.

Siga las instrucciones del fabricante del equipo de aspersión para determinar la cantidad de solución de aspersión necesaria para lograr una cobertura completa. Consulte el manual del operador del fabricante 
del equipo de aspersión, los catálogos de boquillas de aspersión y/o a su asesor de cultivos para obtener más información. Excepto para su uso en pepinos de invernadero, tomates de invernadero y pimientos 
de invernadero, se puede añadir a las soluciones de aspersión un agente humectante u otro coadyuvante de aspersión, aprobado para su uso en el cultivo, de acuerdo con las instrucciones de uso del fabricante, 
para lograr un control óptimo contra ácaros e insectos.

Para obtener los mejores resultados, aplíquelo cuando las poblaciones de plagas comiencen a incrementarse, antes de que alcancen los umbrales económicos. Para obtener información adicional, consulte a 
su asesor agrícola local, al servicio de extensión agrícola cooperativo de su jurisdicción o al representante regional de Atticus, LLC.

MANEJO DE LA RESISTENCIA
Para el manejo de la resistencia, Oriki 5 SC contiene un insecticida del Grupo 21A. Cualquier población de insectos o ácaros puede contener individuos naturalmente resistentes a Oriki 5 SC y a otros 
insecticidas o acaricidas del Grupo 21A. Los individuos resistentes pueden dominar la población de insectos o ácaros si este grupo de insecticidas o acaricidas se usa repetidamente en los mismos campos. Se 
deben seguir estrategias apropiadas de manejo de la resistencia.

Para retardar la resistencia a los insecticidas o acaricidas, siga estos pasos:
•	Rote el uso de Oriki 5 SC o de otros insecticidas del Grupo 21A durante una temporada de cultivo, o entre temporadas de cultivo, con diferentes grupos de insecticidas que controlen las mismas plagas.
•	Use mezclas en tanque con insecticidas o acaricidas de un grupo diferente que sean igualmente eficaces en la plaga objetivo cuando se permita dicho uso. NO confíe en la misma mezcla repetidamente 

para la misma población de plagas. Tenga en cuenta todos los problemas conocidos de resistencia cruzada (para las plagas objetivo) entre los componentes individuales de una mezcla. Además, 
considere las siguientes recomendaciones proporcionadas por el Comité de Acción para la Resistencia a Insecticidas (IRAC, por sus siglas en inglés):
o	 �Los insecticidas individuales seleccionados para su uso en mezclas deben ser altamente eficaces y aplicarse en las concentraciones a las que se registran individualmente para su uso contra las 

especies objetivo.
o	No se recomiendan las mezclas con componentes que tengan la misma clasificación de modo de acción del IRAC para el manejo de la resistencia de los insectos.
o	Al usar mezclas, tome en cuenta todos los problemas conocidos de resistencia cruzada entre los componentes individuales para la(s) plaga(s) objetivo.
o	 Las mezclas se vuelven menos eficaces si ya se está desarrollando resistencia a uno de los ingredientes activos o a ambos, pero igualmente pueden brindar beneficios para el manejo de las plagas.
o	 �Los beneficios del manejo de la resistencia de los insectos de una mezcla de insecticidas son mayores si los dos componentes tienen períodos similares de actividad insecticida residual. Las 

mezclas de insecticidas con períodos desiguales de actividad insecticida residual pueden ofrecer un beneficio de manejo de la resistencia de los insectos sólo durante el período en el que ambos 
insecticidas están activos.

•	Adopte un programa de manejo integrado de plagas para el uso de insecticidas o acaricidas que incluya exploración, que emplee información histórica relacionada con el uso de pesticidas, la rotación de 
cultivos, el mantenimiento de registros, y que considere prácticas de cultivo, biológicas y otros métodos de control químico.

•	Monitoree el área tras la aplicación para detectar la supervivencia imprevista de plagas objetivo. Si el nivel de supervivencia sugiere una posible resistencia, consulte con su especialista agrícola de una 
universidad local o con un asesor certificado en control de plagas.

•	Comuníquese con su especialista de extensión agrícola local o asesores certificados en cultivos para obtener recomendaciones adicionales sobre el manejo de la resistencia a los pesticidas y/o el manejo 
integrado de plagas para el sitio específico y los problemas de plagas en su área.

•	Para obtener información o para reportar una presunta resistencia, llame a Atticus, LLC al 984-465-4800.
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CONCENTRACIONES DE APLICACIÓN PARA ORIKI 5 SC 
Pepinos, tomates y pimientos cultivados en invernaderos

PLAGAS
CONCENTRACIÓN DE 

APLICACIÓN 
FL Oz/100 GALONES

INSTRUCCIONES DE USO

Ácaros (consultar Especies objetivo)
Psílido del tomate (de la papa), 
mosquitas blancas*

16 a 32 
(0.053 a 0.105 lb de i.a.)

Aplíquelo solamente con equipo terrestre de bajo o alto volumen. Siga las instrucciones del fabricante del equipo de aspersión para 
determinar la cantidad de solución de aspersión necesaria para lograr una cobertura completa. Consulte el manual del operador del 
fabricante del equipo de aspersión, los catálogos de boquillas de aspersión y/o a su asesor de cultivos para obtener más información.

RESTRICCIONES DE USO
•	No lo aplique mediante ningún tipo de sistema de riego.
•	No lo aplique con equipos de volumen ultrabajo.
•	No exceda los 100 galones de aspersión por acre.
•	No aplique más de 64 fl oz (0.210 lb de i.a.) por acre por ciclo de cultivo.
•	No haga más de 2 aplicaciones por ciclo de cultivo.
•	No haga más de 4 aplicaciones por año.
•	Deje pasar 14 días entre cada aplicación.
•	Intervalo de precosecha (PHI): 1 día

*Supresión

Árboles ornamentales, enredaderas, arbustos y plantas florales

PLAGAS
CONCENTRACIÓN 

DE APLICACIÓN 
FL Oz/100 GALONES

INSTRUCCIONES DE USO

Arañuelas 16 a 24 
(0.053 a 0.079 lb de i.a.)

Aplique en un volumen suficiente para obtener una cobertura uniforme de las plantas.

Por lo general, 100 galones de solución de aspersión tratarán 20,000 pies cuadrados de invernadero.

Utilice la concentración menor para poblaciones bajas a moderadas de arañuela. 

Ácaros tarsonémidos
Ácaro blanco (Polyphagotarsonemus latus)
Ácaro ciclamino (Phytonemus pallidus)

24 
(0.079 lb de i.a.)

Ácaros eriófidos (ácaros de la roya, de las agallas y del brote), 
incluidos, entre otros:

Ácaro de la roya del abeto (Nalepella tsugifoliae)
Ácaro de la roya del almez americano

Cochinillas1, incluidas, entre otras:
Cochinillas de los cítricos (Planococcus citri)
Cochinilla de cola larga (Pseudococcus longispinus)

RESTRICCIONES DE USO
•	No lo aplique a una distancia menor de 75 pies (23 m) de cuerpos de agua que contengan peces.
•	No aplique este producto por vía aérea.
•	No haga más de 2 aplicaciones por ciclo de cultivo.
•	No haga más de 2 aplicaciones por año.
•	No utilice más de 10 galones (38 L) de aspersión por cada 1,000 pies cuadrados por aplicación.
•	No aplique más de 48 fl oz (0.158 lb de i.a.) por cada 20,000 pies cuadrados por año.
•	Deje pasar 14 días entre cada aplicación.

1Para la supresión de ciertas plagas de cochinilla algodonosa, aplique en un volumen suficiente para obtener una cobertura uniforme de las plantas.
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ALMACENAMIENTO Y DESECHO
No contamine agua, comida ni forrajes mediante el almacenamiento o desecho. 
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Almacene el producto en un recipiente herméticamente cerrado, en un lugar fresco y seco. Almacene el producto en su envase original, fuera del alcance de los niños 
y las mascotas, preferiblemente en un lugar cerrado bajo llave.
DESECHO DE PESTICIDAS: La mezcla de aplicación del pesticida o el agua resultante del enjuague del equipo que no se pueda usar debe desecharse en un área para desechos sanitarios aprobada para 
pesticidas. La eliminación inadecuada de pesticida sobrante, mezclas de aplicación o aguas de enjuague o lavado de envases constituye una violación de la Ley Federal (EE. UU.). Si estos residuos no pueden 
ser eliminados de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta, contacte a la agencia para el manejo de pesticidas o control ambiental de su estado, o al representante para el Manejo de Residuos Peligrosos 
de la Oficina Regional de la EPA más cercana para obtener indicaciones del proceso a seguir para su eliminación. 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES:
Para recipientes de plástico de ≤ 5 galones (19 L): Recipiente no rellenable: No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague tres veces (o equivalente) el recipiente inmediatamente después de vaciarlo. 
Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: Vacíe los contenidos restantes en el equipo de aplicación o en un tanque de mezclar, y drene por 10 segundos después de que el flujo empiece a gotear. 
Llene el recipiente ¼ con agua y tape de nuevo. Agite por 10 segundos. Vierta el enjuague en el equipo de aplicación o tanque de mezclar, o almacene el enjuague para su uso o eliminación posterior. Drene por 
10 segundos después de que el flujo empiece a gotear. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje, si está disponible, o perfórelo y deséchelo en un área adecuada 
para desechos sanitarios o por otros procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.
Para recipientes de plástico de > 5 galones (19 L): Recipiente no rellenable: No reutilice ni rellene este recipiente. Enjuague tres veces (o equivalente) el recipiente inmediatamente después de vaciarlo. 
Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: Vacíe los contenidos restantes en el equipo de aplicación o un tanque de mezclar. Llene ¼ del recipiente con agua. Tape de nuevo y asegure los cierres. 
Vuelque el recipiente al lado y hágalo rodar por 30 segundos, asegurando por lo menos una revolución completa. Ponga el recipiente vertical e inclínelo hacia adelante y hacia atrás varias veces. Dé vuelta 
al recipiente hacia el lado opuesto e inclínelo hacia adelante y hacia atrás varias veces. Vierta el enjuague en el equipo de aplicación o tanque de mezclar, o almacene el enjuague para su uso o eliminación 
posterior. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrezca el recipiente para su reciclaje, si está disponible, o perfórelo y deséchelo en un área adecuada para desechos sanitarios o por otros 
procedimientos aprobados por las autoridades estatales y locales.

LIMITACIÓN DE GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD
IMPORTANTE: LEA ANTES DE USAR. Antes de usar este producto, lea totalmente las instrucciones de 
uso, las condiciones de garantía y las limitaciones de responsabilidad. Si estos términos y condiciones no 
son aceptables, devuelva inmediatamente el producto con el envase sin abrir. Al utilizar este producto, 
el usuario o comprador aceptan la siguiente exención de garantías y limitaciones de responsabilidad. 
CONDICIONES:  Las instrucciones de uso de este producto se consideran adecuadas y hay que seguirlas 
cuidadosamente. No obstante, es imposible eliminar todos los riesgos asociados con el uso de este 
producto. Podrían ocurrir ineficacia, daños y otras consecuencias imprevistas para los cultivos debido 
a factores como la forma de uso o aplicación (incluido el uso indebido), la presencia de otros materiales, 
las condiciones climáticas y otros factores desconocidos, todo lo cual está fuera del control de ATTICUS, 
LLC. En la medida que lo permita la ley pertinente, el usuario o el comprador asumirán todos esos riesgos. 

EXENCIÓN DE GARANTÍAS:  En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC no ofrece 
ninguna otra garantía, expresa o implícita, de comerciabilidad o de idoneidad para un fin determinado 
ni de otro tipo, aparte de las declaraciones en esta etiqueta. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD: 
En la medida que lo permita la ley pertinente, ATTICUS, LLC, el fabricante y el vendedor no serán 
responsables de daños indirectos, especiales, incidentales o consecuentes que resulten del uso, el 
manejo, la aplicación, el almacenamiento o la eliminación de este producto. En la medida en que lo 
permita la ley pertinente, el recurso exclusivo del usuario o comprador por todas y cada una de las 
pérdidas, lesiones o daños resultantes del uso, el manejo, la aplicación o el almacenamiento de 
este producto, ya sea por responsabilidad contractual, garantía, responsabilidad extracontractual, 
negligencia, responsabilidad objetiva o de otro tipo, no superará el precio de compra pagado.

Oriki es una marca comercial de Atticus, LLC.
Fujimite® es marca registrada de Nichino America, Inc.
Akari® es marca registrada de Nichino America, Inc.


